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wasifunda nje isono lesi, nentsila vaso isahleli na-
namhla, nokezo olwakutunzayvo luqalckisiwe.
Yimi otozamilevo,
UMLULEKL
- A—
Siyamkalela kakulu u Rev.J.J. J.

Ku Mhleli we Nkanyiso.

Nrost vaui, — Nygicela indawo epepeni lako elihle’ |

Ngizwa kwelika July 30, ukuti sisapindiwe.  Nyisa
inda futy, ngivabuza neiti, sava ngapi isitunzl kuba-
“andisi 7 Mbhlell, masikalwe  siqmiswe isililo  sika

Rev, J.J. 1. Onke amazwi ka Mvakasheli aliginiso,

angamazwi obudoda.  Zwana-ke, Mhleli nabafundi be-

pepa, lawo masinvana ckutiwa wanikwa wona, ahleli

enhlizivweni vika Miondolozi.  E Edendale wonke |

umuntu uti, vindhlala embi akuko okukona. Kanti
intamo isontekile neso clide elimlobaloba lite njo
ctolijini nasembhileni. Uvuna nje, ubhekiwe, se uva-
balelwa kutiwa udindile.  Elinve iso nantiva esikwa-
meni lite njo vona levo madhlana vobufundisi.  Mhleli,
yisinkwa esinjani-ke jeso 7 Umazali unika umntwana
(no smile) akamomoteki kutiwe yisinkwa esinjani-ke
leso, uyvadhla ubhekiwe? sime-ke sona  empinjeni.
Sivamkalela u Rev. Jo L J. Nygesonto elidhlulile
n:izwe kutiva kwenve indhlu, lo obhale lamazwi
ngowasendhling, ngowazi  nasemakamaleni.  Kanti
kutshavwa amatambo vini £ Sizwa ngawe, Mlondolozi,
wii ovhale kweka 23 unezake ezimtshisavo. Zipi ?
Bhoboka, Mlondolozi, sizwe, loku kanti nempela
kukona okukona okwaziko wena ukuba umuntu
kumtshise.  Anginguve onukwako, ngingu Agricola,
Zwana-ke, Mhleli, uti u Mlondolazi, abato wabo baka
Mgcini-sikwama uti mabaye (pi?) Enkantolo. Ngo-
niani konje umuntu oti ehleli abecahanga inkantolo ?
Oacnto engevake akapupi ngenkantolo,  Kanti sikala
sipi ngo Rev, T L, asikali sona sapetsheva kwe
Sinatinga, kuviwa® enkantolo, Bengingati kwovela
umnumzine  odumile,  unreUstn weavaniso,  umenzi
woxolo, wati,  Malume (uncie), hu.\'u. Matt, v, 9.
Nanzomuoso uze uvimbe ¢ Sinatingeni, muntu wenkosi,
Uposisile nzokati ungu Mlondolozi ; ulondoloza
kanjini. loku kupunvaka nemijive emnyama? wake
wilondoloza bani - Neaoute ungu Loshe, Loshe,
Nkewt vami, ngivamele kenabingele nangu lomto
ozibiza pgokutl ngu Jongtlanga,  Yiatomi na lento,
meo nding, waeati unen Jongikolil Ungu Jongilanga
nje-Xe, wazi nkueba levo nhosikazi idhla ifa Jakwabo,
akwazdla,e wenar Zinkuig, Joagilanga, enizigeda
malenkosikazi, niee vikulume nangezamala 3 ngivaba-
baza neiti, vageniant wena inkosikazi 7 Kanti ngiti
ul:bele 1 koti njena, nascieni sewabelwe se unocezu
Iwiako  Ukwabele kolipi-ke wena, loku pela uti yena
udhla lakwabo? wena-ke ukupe leli lalevondhlu, ati
akalidhii 7 Asitsho ukati isikwama masinikwe u Rev
Jabavy, uwazi ngani u Rev, J.J0 0 amasiko akweli-
lizwe : Siti masinikwe went, wena sewazi nokuma
nokucazwa kwamala czindhiini. Blhieka, ngikuvuse !
Tate isiegoir suko, wehllise umuzi, uvobonga lowo
mnunzane ontlizive “nhle, owakubuyisa petsheva kwe
ao Leli ita-te osibikela lona 'wa uyakulitolipi 2
u Niuw'unko'u, wanmazi nie, waungavipikisi
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ama i Ahadoda, qapelani, ikob linengozi. Mvaka-

1.
S'h

aeli, sivakubomga tima ngokusiponseli izindaba, Nyi-!

nuati ngevase Kol wvazihlupa, umteto wakona
avingati uketa izindbdu or abantu, awuko nje umteto
ozimeie. Nuingati  umfuna  wokngala  okwativa
ubomwe nentombi selusiie-ke (mind you) waxoishwa,
Omunye naokululuna nje neniombazana emini lite
saka, waxotshwa, Bwatiwa udelele omunye wabaiuna
ohapete. Omunye usandu kuxotsiiwa ebanjwe ne-
ntornbazana, wasoishwa-ke noko lakona itara elenziwa
cantombuzaneni.  Labo-ke obabalako, Joku pela nawe
ausinikanga namagama abo, besokutyela sit uvaziblupa,
Inkosikazi levo-ke evaceba intombazana vakwa Zilu,
sivavikalela, ngokuba vakupuka ngamandhla ivakuceba
intombazana, kanti avibhekisisan s, vindodakazi yomfo
wabo,  Nkosikazi, scuze ubone nezigqoko ezigemako
nie, Hau, sava ngapi isitunzi knbatandisi 2
Yimi owako,
AGRICOLA.

Kwa Dodoloshe, Julv 4, 18¢2,
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(Ku Mhleli we Nkanyiso.)

MyGane, — Nyipendula cka Mlondolozi neka Luke
Kumalo. U Miondolozi uti, abatundisi bahlezi kahle :
lapo-ke ugamba amanga. \ngati vena abakulumi nje
kodwa kuve-ke @ ngoba beagakulumi kuyena sebehlezi
kahle. Bangahlala kahle impela wma u Mlondolozi
envabalungiseld loku konke okubalwe hwelika June 16,
Fuii uti owase Edendale unamaamu awanixwe ama-
Kristu; katsho ngani na usuti vuamazala abametyeleke
woita ? po-ke wond amasimu uwagashizle Kanye naleyvo

vetolishi, Ngomvazo wake futt ujambe  amanga.

Utela abantu ngotuli. Umbundisi waawa Tunzi kateli !

mali lapo ahlada ko na, Mioadoloz: 2 Waumbone kupi
weind umiundisi omdals njengave eteliswa imali ngoku-
dhla nangorubiale 2 Neooreto wakwa Wesile um-
fundisi un-kwa indhlu ahlade kuvona kungakutshukwa
AV, Unentomi vake ckwazivo !l:\ll“t':. L. ,'I’n]‘lill.l

ny

vake vonke ise Lova, o noko uhlezi kahle. Yoekanin |

ubaula po Mondolozt uma besuti !

Astouwe na, Luke Kumalo, owauhamba utveleka |

ingola kubanumzana, uti uzobopa umtundise ? Futi uti
amka Mecini-sikwana nomtfo wabo bate bazakuku-

melelt bakutahazele negnanb Kuka Mantvistrata (Magi

strate) 2 Laomagama ap Kowako umiomo. Yitsho
futi uma wongambemanzed, noma waupupa. Futi umia
Muycini-si i voaveseh! cwane nakwa Maolokazana
enva ki nt chalume Limaze waveszokwenzani-Re,
U all ! l [p SLE AL ) AR P AL IS WU enNe v
V't (TER A TN ehadalent bako utande
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niodnsostozi, loku wasnzeks nmpena Umngeini- |

(Ku Mileli we Nkanyiso.)

' Mr. Kokoti.
| Mina bengiti u Malandela wazala amadodana amabili

‘u Zulu no Qwabe ; u Zulu wayehlala koninalume, '

' njengemvelo vakwa Mauandela ; ‘u Qwabe wabehlala
| ekaya kubo, Kute uba afe u Malindela, amadoda
abheka u Qwabe ukuba uzakuba inkosi, izinsika zama-
doda akwa Malandela, ukuba u Qwabe amise umbuso,
ngoba azi ukuti u Qwabe kazalwa intombi evatatwa

ngu Malandela ukuba vozala inkosi. U Zulu vzalwa |

intombi_evayimiselwe ukuba vozala inkosi. Njalo-ke

futi no Mpande waye namadodana amabili, u Cetywayo |

no Mbuyazi. U Cetywavo wahlala  kommalume,
u Mbuyiuzi wayehlala ekaya kubo. U Mpande watanda
ukubeka u Mbuyazi ; amadoda apete umbuso, azi ukuti
u Mbuyazi ka'nkosi, amlanda u Cetywayo, walwa no
Mbuyazi, waxotywa u Mbuyazi ; ukupela imvelo ka

Malandela.
SOL.. NZAMA.
Johannesburg, June 30, 1392.
e

(Ku Mhleli we Nkanyiso.)

MxGANE, — Ngicela indawana epepeni lako elihle.
Ngivampikisa impela u Qili Lamanzi Kokoti lapa
ckufluma ngomuzi wenkosi yvakwa Zulu, eti u Mpande
wayebeke u Mbuyazi kcE u Cetshwavo wapcga ubu-
kosi ngokumahlula ngezikali.

Zungu, waqonywa ngu I'shaka ese yintombi, wam-
qomela umnawa wake u Mpande ukuba abe inkosikazi
eyakuzala inkosi ka Mpande ; naye mhlaumbe uyazi
u Kokoti ukuti u Mpande ulwa no Dingane nje, ngoba
cbangela indhlu vakwabo ; uyazi futi ukuti u Tshaka
wayengatandi ukuzala, esaba umbango, kodwa etanda
ukuba kuzale u Mpande. U Ngqumbazi wazala u
Cetshwayo,  Kute mhla u Mpande esexabene no
Dingane, amaBhunu esembuyisela kwa Zulu, ambuza
ukuba awakombise umntwana wake ovinkosi, ngaloko
u Mpande wakomba u Cetshwayo, amaBhunu asemsika
endhlebeni amenza upau lwawo avakumazi ngalo.

U Monase wakwoka Mntungwa, inkosazana yvakwa
Nxumalo, wabe umdhlunkulu ka Tshaka, kepa ngoba
nivakumbula nani ukuti u Tshaka wabengatandi
ukuzala, wasiwa ngu I'shaka ku Mpande ukuba abe
ngumkake.

Rute-ke mhlana u Mpande ese inkosi, sekukule |

|
| amadodana ake, wangenwa inhlizivo vo . uxova umuzi

witke,—njengabantu laba abanezitembu enihleze nizwa |

amadodana abo ebanga uma bengascko : inkosi vaqgala
l ukuguqula izwi elaziwa ngu Zulu wonke, — loko
! ikwenza ngoba seyitunda ukubeka umntwana wakwa
| Nomantshali intandokazi yvayo ; vasc ibaxabanisa iti,
j omkulu ngu Mbuyazi wakwa Monase umka Tshaka,
— iti kumbe bangubulalana boake laba abadala kusale
| u Mtonga wakwa Nomantshali cbukosini bakwa Zulu ;
| izinduna czinkuiu kanye no Zulu bavipikisa inkosi.
Anduba-ke emva kwazioko uqambeke umbango.

Nyicela ukuba lawa makanda amatatu angipendule
ukuba ku amanga ini loko.

MAGEMA MAGWAZA,

-Ku‘il’uheka-. Amata:mb}): |

| Sifuna nkutenga AMATAMBO AWOMI-
LEYO, nokuba engakanani, ngosheleni abatatu
ngesisindo  (3/- ewt) inxa eziswa abekwe
esilareni letu. Enhlanganweni ka Pietermaritz
Street no Comnmnercial Road.
SIMPSON no TELFER
Abahlabi.

'FREE CHURCH OF SCOTLAND.
|
Umhlangano waleli Bandhla vyakuhlangana
e Melvell Scation, ugo July 14, 18020 Hai ngo
15 ujengoin kwakutshiwo,
KLASS MBELE.
Umbhali.

Notice to Subscribers.
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The Editor wili be glad if those
who have not paid their subscription
 for the current year, will kindly do
| SO,
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nkanpiso.

THURSDAY, JUCLY Lih, 1592,

(M ommin vivatsd.

Tue diseussion in the Lewishinive Counet! on
the report of the .\I:n_':-

has been, on several peints, v'\f""’z.nl‘:_\ inter-

teanetes Commission

~ting to all thoss Natives who have been
able 1o lotlow i1 and me o hes been sand,
Iv". SOt e I paost i "t tomcinhee 1
GO iR Poorgus 8 1 e is ot

=

| MxGANE, — Nyicela isikala kengiponse izwana Imt

U Ngqumbazi wakwoka Mbonde, inkosazana vakwa |

will be paid to Native affairs with the result
that our people in Natal will find themseives
in a far better and healthier position than
they arc at present. ‘The Commission bas
discovered that much, which, under a Chris-
tian Government, should have been swejd
away long since, still exists ; and that varion...
means for raising and ennobling our rece.
which, after a Government of fifty ye:. |
anyone might have expected to find at woian
amongst the Natives, are conspicuou- "y
their alsence. If it had not been for ('
well-known but deplorable weakness of »
people in being too courteous to give trut,
and straightforward answers when they .-
gine that to do so will not please, more o1

1' true state of affairs might have been ku. o,
Iand the report would have ended witi. -
' sentence somewhat different from that wi =
| which it now conclades, and which appeurs
to have given so much satisfaction to ceri
'members of the House. Let us hope
iwhen a Magistracies Commission is & .

' appointed the Natives will have leir:04

| straightforwardness pays best in the « ..
There are several matters of interc-

| report which we shall bhope to conime.,

. *ome future time. In this present issu. . '

- ever, we propose to make a few remark: -
“matter upon which Mr. Binns laid v ..
| stress, viz., the necessity for adopti

| Natal, some means of dealing with juv.

! offenders, similar to what is in force n 1
Cape Colony. There can be no doubt tha
youthful wrong-doers are to be correcied
turned into useful members of Society, -
‘must not be thrown into prisons. in

- Cape Colony this principle is recognized & ..
'acted upon, and all juvenile ofienders of the
'age of 16 years and under are apprenticcd
out, and proper care taken, by a Residewn:
Magistrate that the persons to whom they 4+
apprenticed will not only look after the .,
' but also deposit their earnings in a Savicgs
Bank until they are of age. How differ:
'such a course is to that which is in practi-
in this Colony! Here, young criminals a
thrown into gaol, whence they come out o
' verted indeed, not into respectable and v-ele
“members of Society, but mto hardened ev:
- doers who have lost all self-respect, ana wi.
"are determined to do as much misenicf, s
to give as much trouble as they possibly cai
before they are again caught.

There may be objections to measuras suc:
as the one Mr. Binns advocates, bu: if it .
| introduced with a true desire to sece yovr -

Natives grow up into steady and useful men
‘and women, and not merely as a means
' whereby farmers and others may be supplied
~with Native labour, we can see no objeciion
| to it. Far better, at any rate, would it be to
 see juvenile offenders apprenticed to respon-
' sible persons for a term of years, than to se:
them becoming more and more the slaves of
sin as they most assuredly do whea sent t)
Gaol. The law has been found to work woil
in the Ca ny, and in all probability
the Gover ment ight feel disposed to try a
similar micosure in this, but they contend tha
the success of the Juvenile Offenders Act is
owing to its connection with the Reforme-
tories Act, and that offenders are not ap-
prenticed out untii they have given prooi
the Reformatories of their desire to de righi
The establishment of Reformator s wousd
ental a cost upon the Colony which it
perhaps, not prepared to sanction, ana the.
fore this recommendation of the Commiss..
will not be acied on at present; of this we
may rest assured. But s there 1o way of
obitaining some sort of substitute in place of
these Reformatories, at a much lhwer co-
cand where many, if ot all, of our Juverae
offenders, miwht  be ]-':u ed * There =a o
Institutions in the ('nlnh_\' estublislhed for €
ftratning of  Native bovs and gicls, v hb
Cwould surely receive, at oany rate, .
offenders who have only made a false =0
two, who would otherwise be sen: 1o G
Wauld 1t not be wiser to see what conid o
done i thes way “ere dismissing tie suge
tion of Mr. Bings as mmpracticable ¥ We
think it wenld,  And if the Goverrnent
all anxious to assist in .~;1\l".'_‘ Voyeer N
offenders, i vl "lil'f"‘,2'~. s,

|
|
\
|
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